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Några Ord

om den skandalösa Brochuren /?go

Judendomen,

framställd

otur de Rabbinska Skrifterna

såsom

en fiende till Ghristendomen

och

den rena Sedligheten.

«— — — •— — Wir haben beide 
Uns Unser Volk nichc auserlesen. Sind 
Wir unser Volk? Was heisst denn Volk? 
Sind Christ und Jude eher Christ und Jude, 
Als Mensch? — —

Uessing»

CARLSKRONA, 1822.
Tryckt i P, E. Fiygares Boktryckeri.





Jag hade med likgiltighet läst den skan* 

dalösa Brochuren ”Judendomen, framställd 
,yutur de Rabbinska Skrifterna , såsom en fiende 

”till Christendomen och den rena Sedligheten 

om den ej genom dess kringspridande i 
hela landet kunde råka i mången god 
och enfalldig Svensks hand, hvilken 
trodde dessa uppgifter, och derföre ha­
tade Judarne. Då hade öfversättaren 
uppnått sitt ändamål,

I början af sitt vackra Företal göm­
mer han sig väl bakom Författaren} men 
han träder straxt fram igen för att be. 
svara en fråga, hvarmed han troligen 
aldrig lärer bevärdigas, nemligea den: 
H var före har ni gjort denna öfveisätt-
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ning? — Verkliga motiverna äro, utora 
illska, förmodeligen fåfänga eller för­
sök att fylla en tömd kassa; man vet 
af erfarenheten, att sådana spéculatio- 
ner, utan stor risk, merendels lentnat 
ett redbart öfverskott,

Öfversättaren fördömer genast Ju* 
darne i Orienten, utan att tillstädja dem 
den hvarje Delinquent tillkommande rät­
tighet att höras, innan han dömes. Mån­
ne hans underrättelser om- deras ”fasans­
fulla, Roh” äro pålitliga och af oväldiga 
ögonvittnen bestyrkta? — Han tiger helt 
visligen med de grymheter, Grekerna 
föröfvat emot Judarne; ty han vill ej 
först undersöka, huruvida dessa grym­
heter eller den' ”fasansfulla Tiolm” före­
gått. Skulle detta sednare verkligen 
fcafva händt, så afskyr hvarje Redlig, 
han må vara af hvilken trosbekännelse 
50m helst, den nedriga'förrädaren, och 
önskar att han ej måtte undgå sitt väl- 
förtjenta straff. Att derföre förfölja och 
förtala oskyldiga, emedan de hafva



samma Religion, vore lika så olagligt 
som att tilltala öfversättarens Bror för 
ett brott, som den förre begått. 
Det är en uppenbar osanning, att Ju- 
darne blifvit skyddade af Grekerna} ty 
så väl dessa som Judarne hafva hittills 
njutit skydd af Turkarne} ej heller lära 
Grekerna nära” dem, som öfversätta* 
ren oblygt påstår. Det åligger hvarje 
arbetsför mennisk,a att föda sig sjelf, och 
för denna rättighet är hon ej stor tack 
skyldig} ty den är naturlig, så framt 
hon derjemte uppfyller de pligter, Sam­
hällslagen henne ålägger.

Grekerna uppväcka det största del­
tagande i Europa j och det med rätt} 
emedan det anses för tillåtligt och bil­
ligt, att en, af ett barbariskt ok, ned­
böjd Nation ändtligen bryter sina slaf- 
bojor, och återtager sin fordna frihet} 
men månne man haft samma känsla, om 
dessa Greker varit af Judisk trosbekän­
nelse? — Jag föreställer njig lifligt det­
ta fall, och tycker mig redan höra öf-
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versättarens och dess ligas jämmerskri 
och smädelser.

Öfversättningen af ordet ”Gtaubmge• 
tior sen” med ”Trosge/dller” är både ömk­
lig och löjlig.

Pöbelns ovilja emot Judarne i Tysk­
land uppkom, dels af den afund, hvar» 
med man under Franska Regeringen såg 
Judarne i besittning af Borgerliga rät­
tigheter, dels genom de Skrifter, Som 
ifrån vindskamrarne öfversvämmade lan­
det, och uppretade sinnena. Pöbelho» 
pen ville i sin otyglade frihet ej umbä­
ra trälar, och tänkte dertill förnedra Ju» 
darnej imedlertid återförde Regeringar, 
ne snart, med ganska allvarsamma me­
del, dessa Samhällsordningens störare 
inom sina gamla skrankor. Nu som förr 
bo ganska ansedda Juöefamiller i Frank­
furt 3 och» oaktadt Judarnes flyttning, af» 
tager Lyöecks handel årligen.

Öfversättaren tillstår, att man nu, 
under en vis och kraftfull Regering, ej
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har orsak till klagan öfver något ”sär­
deles Jude-intrång” (?)} men han söker, i 
en ganska rörande tirad, visa det onda* 
de en gång kunde åstadkomma. Det 
vill med andra ord säga: Jag känner ej 
något skäl, hvarföre J boren förfölja Ju- 
darne} men förföljen dem ändå för hvad 
de — hinna göra !!

Utan grund fruktar öfversättaren att 
blifva sanningens martyr, och döljer sig 
åter igen bakom Författaren. Hans qvic- 
ka och tvetydiga utfall, att man ”for 
rikedomar” kan få ”alla sorter försvar”, är 
högst opassande. Försvar emot honom 
behöfs ej, och hämdgirighet ligger ej i 
Judens karakter. Han har i århundra­
den tåligt lidit många mäktigas förföl­
jelser, och är van med förakt anse en 
vanmäktig stackares försök att skada 
honom.

Om öfversättaren försvenskat hela 
Dodor Wolfers ”Aufnif an alle edeldenkende 
Juden”, så hade Allmänheten öfvertygat 
sig om ädla Judars tänkesätt och sedo>
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läraj imedlertid är han nedrig nog, att 
draga ett ord utur sammanhanget, för 
att med sina giftiga anmärkningar led­
saga detsamma,

Judarne hafva ingen Nationalkän­
sla påstår öfversätiaren} det är osannt. 
Blott under sina förtryckare, under sina 
bödlar, kunde de naturligtvis ej hafva 
någon. Napoleon bröt, med stark hand, 
den skiljemur, som fördomar emellan 
dem och de Christne upprest. Må Hans 
stora själ njuta evig frid, och Hans minne i 
tacksamma hjertan bevaras !! —' Judarne blef- 
vo nyttiga Medborgare i Samhället, och 
deras Söner följde Honom i krig. Jag 
åberopar Franska Generalers vitsord, om 
ej Fransoserna af Judiska trosbekännel­
sen stridt med lika stior tapperhet och 

enthusiasm, som deras Christna vapen­
bröder.

Sluteligen säger öfversättaren: ”Wi 
— våra Christna Medborgare måste tjena oeh 
arbeta hos Judarne. Till Pigor och Drän­
gar hos desse främlingar måste våra Trosfor- 
vemdter egna sig. Juden, hans hustru och barn
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besorja blott de ingående panters synande och vär­
derande — äfven som försäljningen der af. De 
äro Herrar, vi deras tjenare, deras dagsverkare. 
Skulle vi der före ej våga hoppas, att detta för­
nedrings tillstånd med en fortgående upplysning 
nådde sitt slut?” &c. Se sådant var dessa 
Skrifters språ!<, som uppretade det säm­
re folket i Tyskland. Man såg och njöt 
den granna frukten* men blef ej varse 
det gift, huggormen derpå sprutat. De 
måste icke tjena Judarne} det är ingen 
som dertill tvingar dem} de göta det 
helt frivilligt och ej för intet, utan emot 
nöjaktig kost och lön, hvarom öfversätta- 
ren ingenting säger. De kunna ock 
lemna sin tjénSt Om de behaga, och då 
voro de genast befriade ifrån detta så 
kallade 35smutsiga oP3, detta förnedrings-till- 
st&nd^i men att de ej öfvergifva sina 
ställen, utan gerna i många år qvarblif- 
va, bevisar att öfversättaren sagt en in­
fam lögn. Efter min tanke, äro tiliäfven- 
tyrs Ett Tusende fabriksarbetare och 
tjenstehjon hos Judarne. Tänk om des­
sa alla följde öfversättarens önskan, att
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Ientna sina Husbönder, huru förlägna 
skulle icke de sednare blifva! men en 
annan, ehuruväl ganska liten och obe­
tydlig, förlägenhet skulle derjemte upp­
stå: hvar skulle dessa menniskor få fö­
da, husrum, kläder &c.? — Månne öfver­
sättaren då ville åtaga sig att förse dem 
med deras behof? —

H vad de åberopade Rabbinska läro» 
sattserna vidkommer, får jag blott på- 
minna, att dessa Skrifter författats för 
Ett Tusen Sex Hundrade år sedan, då 
all upplysning ännu låg i linda. De lä­
ras nu ej mera} ty knappt en bland fem­
tio Judar förstår dem, och största delen 
har aldrig sett dem. Hvad verkan de 
således kunna göra på Judarnes sedlig­
het, må hvarje oväldig bedöma! Den nu- 
varande Judiska ungdomen får till stör­
sta deleh sin uppfostran i Christna Skolor ^ 
en omständighet, som med vänskapens 
band oupplösligt fäster den vid sitt Fo­
sterland. Dessutom hafva värdiga Judi­
ska Religions Lärare på Tyska språket
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utgifvit så väl Predikningar, sora andra 
Moraliska skrifter, till ungdomens bil­
dande. Finns något i dessa, som kan så­
ra Christendomen och den rena sedlig­
heten, då må alla öfversättarens önsk­
ningar uppfyllas, och vördade vänner* 
förakt träffa mig!

S. P.
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